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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA
Radiofrecuencia
Riesgo de irradiación

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓNPRECAUCIÓN PRECAUCIÓNPRECAUCIÓN

ADVERTENCIA Indica una situación que, si no se evita, puede 
causar lesiones graves o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN Indica una situación que, si no se evita, puede 
causar lesiones leves o moderadas. 

Advertencia, precaución Acción obligatoriaAcción prohibida

Lea estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el equipo. 

No abra el equipo a menos que 
esté completamente 
familiarizado con los circuitos 
eléctricos y el manual de 
servicio.
Solo personal cualificado debe 
manejar el interior del equipo.

Lleve un cinturón de seguridad 
y un casco cuando maneje la 
unidad de antena.
La caída desde el mástil de la 
antena de radar puede provocar 
graves lesiones o la muerte.

Construya una plataforma de servicio 
adecuada desde la que instalar la unidad de 
antena.
La caída desde el mástil de la antena de radar 
puede provocar graves lesiones o la muerte.

Desconecte la alimentación del cuadro 
eléctrico principal antes de comenzar con la 
instalación.
Pueden producirse incendios, descargas 
eléctricas o lesiones graves si se deja encendida 
la alimentación o si se activa mientras se está 
instalando el equipo.

Conecte el equipo a una toma 
de tierra para evitar que se 
produzcan descargas eléctricas 
e interferencias mutuas.

Respete las siguientes distancias de seguridad 
para evitar que se produzcan errores en un 
compás magnético:

La antena del radar emite energía 
electromagnética de radiofrecuencia (RF) que 
puede resultar dañina, especialmente para los 
ojos. No mire nunca directamente desde una 
distancia corta a la abertura de la antena 
cuando el radar esté funcionando ni se 
acerque a una antena que esté transmitiendo.
Las distancias a las que existen niveles de 
radiación RF de 100 W/m2 y 10 W/m2 aparecen 
en la siguiente tabla.

Nota: si la unidad de antena se instala a poca 
distancia del puente de mando, su dirección 
puede solicitar la parada de la transmisión 
durante un sector específico de la revolución de 
antena. Esto es posible: solicite a su 
representante o proveedor de FURUNO que le 
facilite esta función.

FR-8065

100 W/m2 10 W/m2

FR-8125

FR-8255

FR-8045

Modelo

Unidad de visualización RDP-154

Antena 
FR-8065
Antena 

FR-8125
Antena 

FR-8255

Antena FR-8045
1 m

1,95 m

0,65 m

1,25 m

PSU-008 0,80 m 0,50 m

RSB-0070

RSB-0070

RSB-0070

RSB-0073

RSB-0073

RSB-0073

1,90 m
1 m

1,10 m
1,85 m
1,80 m

0,95 m

1,20 m
0,60 m
0,70 m
1,25 m
1,15 m

0,60 m

Modelo Estándar Direccion

XN-12A
XN-13A
XN-12A
XN-13A
XN-12A
XN-13A

XN-12A
XN-13A N/D

N/D

N/D
N/D
N/D
N/D

1,1 m
1 m
1,9 m

0,6 m
0,4 m 3,1 m

4,6 m

1,7 m
2,1 m
1,9 m
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CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA

Nota 1: no se puede utilizar 12 V CC con este equipo.

Nota 2: Cuando sustituya la antena, asegúrese de que se utiliza la placa SPU correcta, para ello 
consulte la siguiente tabla.

Modelo Placa SPU
FR-8045 03P9586B
FR-8065/FR-8125/FR-8255 03P9586A

24 V CC

Unidad de visualización
RDP-154

Zumbador externo

Sonda acústica
Navegador GPS
AIS, etc.

Presentación remota

: Configuración básica

Sensor de rumbo

Sonda acústica
Navegador GPS
AIS, etc.

: Opcional

Modelo FR-8065
Unidad de antena

XN-12A-RSB-0070-085A
XN-12A-RSB-0073-085A
XN-13A-RSB-0070-085A
XN-13A-RSB-0073-085A

Modelo FR-8125
Unidad de antena

XN-12A-RSB-0070-086A
XN-12A-RSB-0073-086A
XN-13A-RSB-0070-086A
XN-13A-RSB-0073-086A

Modelo FR-8255
Unidad de antena

XN-12A-RSB-0070-087A
XN-12A-RSB-0073-087A
XN-13A-RSB-0070-087A
XN-13A-RSB-0073-087A

24 V CC

Fuente de alimentación 
de la antena

PSU-008

Modelo FR-8045
Unidad de antena

XN-12A-RSB-0073-088B
XN-13A-RSB-0073-088B



LISTAS DE EQUIPOS

Suministro estándar
Nombre Tipo N.º de código Cantidad Comentario

Unidad de 
visualización

RDP-154 — 1

Unidad de 
antena

RSB-0070/0073-085A —

1 Radiador: XN-12A o XN-13A
RSB-0070/0073-086A —
RSB-0070/0073-087A —
RSB-0073-088B —

Unidad de 
alimentación

PSU-008 — 1 Cable de 5 m Para 
FR-8255

Materiales 
de 
instalación

CP03-30700 000-090-471

1

Cable de 10 m
Para 
FR-8065/
o FR-8125

CP03-30710 000-090-472 Cable de 15 m
CP03-30720 000-090-473 Cable de 20 m
CP03-30730 000-090-474 Cable de 30 m
CP03-30500 000-083-620

1

Cable de 10 m
Para 
FR-8255

CP03-30510 000-083-621 Cable de 15 m
CP03-30520 000-083-622 Cable de 20 m
CP03-30530 000-083-623 Cable de 30 m
CP03-35600 000-024-717 1 Para la unidad de 

visualización
(Tornillos, código: 
000-162-608-10,
5×20 SUS304)

CP03-33000 000-014-604

1

Cable de 5 m

Para 
FR-8045

CP03-33010 000-014-605 Cable de 10 m
CP03-33020 000-014-606 Cable de 15 m
CP03-33030 000-014-607 Cable de 20 m
CP03-33040 000-014-608 Cable de 30 m

CP03-33801 001-141-670 1 Para la unidad de antena:
FR-8065/FR-8125/FR-8255

CP03-18401 008-503-360 1 Para la unidad de antena: 
FR-8045

CP03-22901 008-219-760 1 Para el radiador
CP03-30600 000-084-769 1 Para PSU-008

Piezas de 
repuesto

SP03-17701 001-258-000 1 Para la unidad de 
visualización: Fusible
(Código: 000-155-826-10,
FGBO 125 V 10 A PBF)

SP03-14501 008-444-420 1 Para PSU-008
Accesorios FP03-12301 001-258-020 1 Paño para limpieza de LCD

(Código: 100-360-672-10,
19-028-3125-2)
iii



LISTAS DE EQUIPOS
Suministro opcional
Nombre Tipo N.º de código Cantidad Comentario

Plóter 
automático

ARP-11 008-523-050 1

Alarma 
zumbador 
externo

OP03-21 000-030-097 1

Conjunto de 
cables de señal

MJ-B24LPF0010-100+R 000-147-880-12
1 Para la unidad de 

visualización remotaMJ-B24LPF0010-200+R 000-147-881-12
MJ-B24LPF0010-300+R 000-147-882-12
MJ-A7SPF0007-050C 000-154-028-10 1 Para NMEA1/2
MJ-A6SPF0007-100C 000-159-695-10 1 Para el sensor de 

rumbo
MJ-A10SPFW0001+R 001-074-600-10 1 Para la unidad de 

visualización remota/
cable divisor de 
pantalla externa

Kit de montaje 
empotrado

OP03-228 001-258-030 1
iv



1. INSTALACIÓN DEL SISTEMA

1.1 Unidad de visualización
Siga la información que se presenta a continuación para seleccionar una ubicación 
para la unidad de visualización.

• La unidad es resistente al agua, pero FURUNO recomienda instalarla en cabina.
• Mantenga la unidad alejada de la luz directa del sol.
• La temperatura y la humedad deben cumplir los requisitos que se muestran en 

las especificaciones del equipo.
• Sitúe la unidad en un lugar apartado de conductos de escape o ventilación.
• La instalación debe situarse en un lugar suficientemente ventilada, con aire fresco.
• Instale la unidad en un emplazamiento donde las sacudidas o vibraciones se 

mantengan dentro de los límites que se indican en las especificaciones del equipo. 
Si la vibración es muy intensa, instale la unidad de visualización verticalmente en 
la base.

• Mantenga la unidad alejada de equipos que creen un campo electromagnético, 
como motores y generadores.

• Para facilitar el mantenimiento y las revisiones, siga el esquema para dejar 
suficiente espacio en los laterales y en la parte trasera de la unidad e incluya cables 
con una longitud adicional.

• Para evitar interferencias, respete las distancias de seguridad del compás 
magnético recomendadas, las cuales se muestran en la página i.

AVISO
No se debe aplicar pintura, sellante 
anticorrosivo ni spray de contacto a piezas 
de plástico o al revestimiento del equipo.

Estos elementos contienen productos que 
pueden dañar las piezas de plástico y el 
revestimiento del equipo.
1



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
1.1.1 Instalación de la unidad de visualización

Instalación de la unidad de visualización en una mesa o en el techo

Siga el procedimiento que se muestra a continuación para instalar la unidad de 
visualización en una mesa o en el techo.

1. Afloje los pernos con pomo y extraiga la unidad de visualización de la base.

2. Fije la base con los cuatro tornillos autorroscantes.

3. Enrosque los pernos con pomo en la unidad de visualización, dejándolos 
ligeramente flojos.

4. Conecte todos los cables necesarios.
5. Coloque la unidad de visualización en la base y apriete los pernos con pomo.

ø5×20 Tornillos autorroscantes

ø5×20 Tornillos autorroscantes

Parte trasera de la base

Parte delantera de la base

Botones

Cubierta dura
2



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
Nota: Para la instalación en el techo, asegúrese de que la ubicación es 
lo suficientemente resistente para albergar la unidad. Si es necesario, fije la base con 
tornillos, tuercas y arandelas (suministro local).

Instalación de la unidad de visualización en una consola

Nota: La unidad debe estar instalada en una zona plana de la consola. Asegúrese de 
que hay espacio suficiente detrás de la unidad una vez instalada para permitir 
acceder en caso de tener que realizar tareas de mantenimiento.

Siga el procedimiento indicado a continuación para instalar la unidad de visualización 
en una consola.

1. Prepare un orificio en la ubicación de instalación consultando el esquema que se 
encuentra en la parte trasera de este manual.

2. Afloje los pernos con pomo y extraiga la unidad de visualización de la base.

3. Encaje las esponjas traseras consultando el diagrama siguiente.

Nota 1: Asegúrese de que las esponjas traseras se utilizan correctamente. 
1 - Horizontal, 2 - Vertical.
Nota 2: Coloque las esponjas traseras alrededor de los orificios de los tornillos 
para garantizar que no haya huecos entre las esponjas y sus puntos de unión.

4. Conecte todos los cables necesarios a la unidad, asegurándose de dejar 
suficiente espacio para las tareas de mantenimiento y reparación.

Superior

Inferior

Base de unidad

1

1

2 2
3



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
5. Inserte la unidad en la consola, asegurándose de que todos los cables 
enchufados a la unidad no resulten dañados. Asegúrese de que la unidad está 
bien sujeta antes de continuar con el siguiente paso.

6. Ajuste el dispositivo de montaje empotrado aflojando las tuercas y los tornillos de 
mariposa para permitir que el perno se mueva con libertad. Utilice la figura 
siguiente como referencia.

7. Una los dispositivos de montaje empotrado con la unidad teniendo en cuenta 
el siguiente diagrama.

8. Apriete los cuatro tornillos de mariposa hasta que el pie quede empotrado en 
la unidad de montaje. Consulte el número 2 de la siguiente figura para tener 
una referencia.

9. Apriete las cuatro tuercas de mariposa hasta que la unidad esté sujeta con 
firmeza. Consulte el número 1 de la figura anterior para tener una referencia.

Distancia mínima entre el protector y la abrazadera.

Dispositivo de montaje empotrado

Consola
Dispositivo de montaje empotrado

Arandela

Perno M8×15

21
4



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
1.2 Instalación de la unidad de antena
Selección de la ubicación de la unidad de antena

• La unidad de antena se instalará encima del puente, o sobre una plataforma en 
el mástil. Instale la unidad de antena en un lugar donde haya un amplio ángulo de 
visión. Cualquier obstáculo provocará puntos ciegos. Por ejemplo, un mástil con 
un diámetro inferior al ancho horizontal del haz del radiador generará un pequeño 
punto ciego. Un puntal horizontal o una cruceta situados en el mismo plano 
generarán un obstáculo mayor. Instale la unidad de antena sobre o bajo un puntal 
horizontal o una cruceta.

• No se puede colocar la unidad de antena en un lugar con una visión completamente 
despejada en todas direcciones. Asegúrese de comprobar si hay puntos ciegos en 
la pantalla del radar después de instalarlo.

• Para reducir las interferencias eléctricas, no distribuya el cable de señal cerca de 
otro equipo eléctrico. Asimismo, evite extender el cable en paralelo a cables de 
alimentación.

• Se producirá un error en el compás magnético si la unidad de antena se encuentra 
instalada cerca de él. Consulte las INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD para 
conocer las distancias de seguridad y evitar interferencias con un compás 
magnético.

• No pinte la apertura del radiador. La onda del radar no se puede transmitir si hay 
pintura en el radiador.

• Si el radar está instalado en una embarcación grande, siga los puntos que se 
indican a continuación:
• La longitud del cable de señal entre la unidad de antena y la unidad de 

visualización debe ser de 30 m como máximo.
• Las emisiones de una chimenea o conducto de escape perjudican al rendimiento 

de la antena y la presencia de gases calientes puede dañar al radiador. 
La unidad de antena no debe instalarse en lugares con una temperatura superior 
a 55° C.

• La unidad de antena puede instalarse sobre el puente, un mástil normal o el mástil 
del radar.

(a) Sobre el puente

(c) Mástil radar(b) Mástil normal
5



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
1.2.1 Procedimiento de instalación
Consulte las dimensiones en el esquema que aparece al final de este manual. 
Practique cinco orificios en la plataforma. Cuatro orificios para fijar la unidad de 
antena y un quinto para el cable de señal.

Fijación del radiador al chasis

Consulte la lista de envío al final de este manual para ver los materiales de 
instalación.

1. Retire la cubierta del soporte del radiador.
2. Aplique el sellante marino a la superficie del radiador de la antena y del soporte 

del radiador. La siguiente figura representa la ubicación.

3. Recubra las roscas de los cuatro orificios del radiador de la antena con el sellante 
marino.

4. Recubra la junta tórica con grasa y colóquela en el soporte del radiador.
5. Coloque el radiador de la antena en su soporte.
6. Recubra los pernos del radiador (4 piezas) con el sellante marino. Fije el radiador 

de la antena al soporte del radiador mediante los pernos, arandelas planas y 
arandelas elásticas de éste.

SOPORTE DEL RADIADOR
(vista superior)

Aplique sobre la zona sombreada 
una capa de sellante marino.

10 mm

Arandela plana
Arandela elástica

Perno de cabeza hexagonal
(M8×30)

Soporte del radiador

Aplique sellante marino en los pernos

Radiador de antena

Junta tórica

Aplique sellante marino a los orificios roscados
6



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
1.2.2 Instalación de la unidad de antena
Puede instalar la unidad de antena mediante uno de los dos métodos siguientes.

• Use los orificios exteriores
• Use los orificios interiores

Uso de los orificios exteriores de la carcasa de la antena

Utilice los pernos de cabeza hexagonal (suministrados) para instalar la unidad de 
antena como se muestra en la ilustración de más abajo.

1. Coloque la plantilla de goma (suministrada) en la plataforma.

2. Coloque la unidad de antena sobre la plantilla de goma. Alinee la posición de 
la unidad de antena tal y como se muestra en la ilustración siguiente.

Terminal de tierra

Plantilla de goma

Marca de proa

Popa

Proa

PRECAUCIÓNPRECAUCIÓN
No levante la antena por el radiador; 
el radiador podría resultar dañado.

Levante siempre la antena por la carcasa.
7



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
3. Coloque cuatro pernos de cabeza hexagonal (M12×60, suministrados) y cuatro 
arandelas de sellado (suministradas) desde la parte superior de la carcasa de 
la antena, como se muestra a continuación.

4. Coloque las arandelas planas (M12, suministradas), las arandelas elásticas 
(suministradas) y las tuercas (suministradas) en los pernos de cabeza hexagonal. 
Apriete girando las tuercas. No apriete girando los pernos de cabeza hexagonal 
para evitar que las arandelas de sellado resulten dañadas.

5. Recubra con sellante anticorrosivo las arandelas planas, las arandelas elásticas, 
las tuercas y las partes visibles de los pernos.

6. Prepare el punto de tierra en la plataforma. Use un perno M6×25, una tuerca y 
una arandela plana (suministrados). La distancia del punto de tierra respecto 
al borne de puesta a tierra de la unidad de antena no debe superar los 300 mm.

7. Extienda el cable de tierra (RW-4747, 340 mm, suministrado) entre el borne de 
puesta a tierra y el punto de tierra.

Perno hexagonal
Arandela de sellado

Arandela plana
Arandela elástica
Tuerca

Arandela de sellado

Chasis de antena
Plantilla de goma resistente a la corrosión

Arandela de sellado

Sellante marino

Sellante marino

Perno

Tuerca
8



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
8. Recubra con el sellante marino el borne de puesta a tierra y el punto de tierra, tal 
y como se muestra a continuación.

1.2.3 Uso de los orificios interiores de la carcasa de la antena 
(FR-8045)
Para este método se requiere extraer la unidad de RF de la unidad de antena para 
poder acceder a los orificios de fijación interiores. Use cuatro pernos de cabeza 
hexagonal, arandelas planas, arandelas elásticas y tuercas (no suministrado) para 
instalar la unidad de antena. Compruebe la longitud de los pernos antes de realizar 
la instalación.

Chasis de la unidad de antena, chasis superior separado

1. Afloje los cuatro pernos de la cubierta para abrir la unidad de antena. 
2. Desconecte los conectores conectados entre el chasis superior y el inferior.
3. Retire dos pernos de cabeza hexagonal (M8×25) para separar el chasis superior 

del inferior.

O

Recubrir con sellante marino.
Perno hexagonalCable de tierra
Arandela plana

Tuerca hexagonal
Arandela elástica

Arandela plana
Plataforma de montajePlataforma de montaje

Tuerca hexagonal

Perno hexagonal
Arandela plana

Arandela elástica
Cable de tierra

Plataforma de montajePlataforma de montaje

Soldadura

Cable de tierra Chasis de antenaChasis de antena

Ajuste el cable de tierra y 
recúbralo con sellante marino.

Unidad de RF

Perno de cabeza 
hexagonal
M10×20, 
4 uds.

Perno de cabeza 
hexagonal
M8×25, 
2 uds.

Arandela 
elástica
M10, 4 uds.

Cubierta de la placa

Tornillo de cabeza plana
M3×8, 2 uds.

Chasis superior

Casquillo cuadrado

Chasis inferior

Tornillo de cabeza plana
M3×8, 2 uds.
9



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
4. Afloje cuatro tornillos de cabeza plana para retirar la cubierta de la placa de 
circuitos impresos.

5. Retire el conector de la unidad de RF.
6. Afloje cuatro pernos de cabeza hexagonal para retirar la unidad de RF.
7. Coloque la plantilla de goma resistente a la corrosión (suministrada) en 

la plataforma de soporte.
8. Corte los casquillos de goma de los orificios de fijación y coloque cuatro pernos 

desde el interior del chasis inferior. Fije el chasis inferior a la plataforma de 
soporte con las arandelas elásticas, las arandelas planas y las tuercas (no 
suministradas). Recubra con sellante marino las arandelas planas, las tuercas y 
las partes visibles de los pernos.

9. Monte la unidad de RF, la cubierta y el chasis.
10. Coloque cuatro capuchones (suministrados) en los pernos de fijación exteriores.
11. Prepare el punto de tierra en la plataforma. Use un perno M6×25, una tuerca y 

una arandela plana (suministrados). La distancia del punto de tierra respecto 
al borne de puesta a tierra de la unidad de antena no debe superar los 300 mm.

12. Extienda el cable de tierra (RW-4747, 340 mm, suministrado) entre el borne de 
puesta a tierra y el punto de tierra.

13. Recubra con el sellante marino el borne de puesta a tierra y el punto de tierra. 
Consulte la ilustración que aparece en página 9 para obtener instrucciones.

1.2.4 Conexión del cable de señal (FR-8045)
El cable de señal se extiende desde la unidad de visualización a la unidad de antena. 
Para reducir las interferencias eléctricas, no distribuya el cable de señal cerca de otro 
equipo eléctrico. Asimismo, evite extender el cable en paralelo a cables de 
alimentación. Coloque el cable a través del orificio y aplique un compuesto sellante 
en torno al orificio para impermeabilizarlo.

1. Afloje cuatro pernos, abra la cubierta de la antena y coloque el soporte.

Soporte

Conjunto del prensaestopas del cable

Perno
10



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
2. Afloje el conjunto del prensaestopas del cable (placa, junta y arandela plana).
3. Pase el cable de señal con el conector por la parte inferior del chasis de la unidad 

de antena. Pase el cable por el conjunto del prensaestopas, como se muestra a 
continuación.

4. Fije el terminal de orejeta del cable de apantallamiento a uno de los cuatros 
pernos de fijación del conjunto del prensaestopas del cable.

5. Coloque el cable de señal de forma que no se vean más de 4 cm de la cubierta, 
tal y como se muestra en la figura siguiente. Apriete los pernos de fijación.

6. Afloje cuatro tornillos de la figura que se muestra a continuación y abra 
la cubierta.

Placa

Perno

4 - M4×16

Junta

Arandela plana

Cable de apantallamiento

Cubierta

PRENSAESTOPAS
DEL CABLE

Placa
Junta

Arandela plana

Perno
Inferior a 4 cm

Encintado
Cable de apantallamiento

Cuatro tornillos
11



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
7. Coloque el cable de señal a través del protector de cable.

8. Conecte el cable de señal a la placa RTB (03P9249). Vea el diagrama de 
interconexión y la figura que se muestra en página 12.

9. Fije tres núcleos EMI al cable de señal como se muestra a continuación. 

10. Fije el cable de señal con la abrazadera para cables.
11. Suelte el soporte y cierre la cubierta. Fije con seguridad los pernos de la antena.

Nota: Al cerrar la cubierta, fije las juntas a las ranuras del chasis inferior y, 
a continuación, apriete los pernos.

Protector de cable

Tienda el cable a lo largo de esta posición.

Introduzca aquí el cable.

J821  VH9P

Placa RTB

J824  NH13P

J823  VH4P

Abrazadera

J822  VH2P

Conductor 
EMI RFC-13

Fondo Chasis

Junta

Ranura

Perno de antena

Par: 9,8 ±0,1 Nm
12



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
1.2.5 Uso de los orificios interiores de la carcasa de la antena
(FR-8065/FR-8125/FR-8255)
Para este método se requiere extraer la unidad de RF de la unidad de antena para 
poder acceder a los orificios de fijación interiores. Utilice pernos de cabeza 
hexagonal, arandelas planas, arandelas elásticas y tuercas (no suministrados) para 
montar la unidad de antena, y confirme la longitud de los pernos.

1. Afloje los cuatro pernos de la cubierta de la antena para abrir la unidad de antena.
2. Afloje los cuatro tornillos de la placa RTB para extraerla.
3. Desenchufe el conector J827 y J834 de la placa RTB
4. Separe el chasis superior del inferior extrayendo los dos pernos de cabeza 

hexagonal (M8x25).
5. Extraiga la unidad de RF aflojando los cuatro pernos de cabeza hexagonal.

Unidad de antena, abierta
6. Coloque la plantilla de goma resistente a la corrosión (suministrada) sobre 

la plataforma de montaje.
7. Fije el chasis inferior a la plataforma de montaje mediante seis pernos de cabeza 

hexagonal, arandelas elásticas, arandelas planas y tuercas (no suministrados) y, 
a continuación, aplique una capa de sellante marino en las arandelas planas, 
las tuercas y las partes expuestas de los pernos. Haga un corte en el casquillo de 
goma e inserte un perno en el casquillo. No utilice arandelas de sellado.

8. Vuelva a montar la unidad de RF, la cubierta y el chasis.
9. Coloque cuatro tapas (suministradas) en los pernos de fijación exteriores.
10. Realice los pasos 6-8 del procedimiento “Pernos de fijación exteriores” en 

página 8.

Tornillo hexagonal (M10X20)

Tornillo hexagonal (M8X25) J827, J834

Extraiga la abrazadera del cable
13



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
1.2.6 Conexión del cable de señal (FR-8065)/FR-8125/FR-8255)
El cable de señal es el único que se extiende de la unidad de visualización (unidad de 
alimentación en caso de FR-8255) a la unidad de antena. Para minimizar 
las probabilidades de captar interferencias eléctricas, evite en la medida de lo posible 
instalar el cable de señal cerca de otro equipo eléctrico situado a bordo. Asimismo, 
evite extender el cable en paralelo a cables de alimentación. Pase el cable por 
el orificio y aplique un compuesto sellante en torno al orificio para impermeabilizarlo. 

Elaboración del cable de señal

Este tipo de cable de señal se utiliza con otros modelos de radar. Para estos modelos, 
se requiere el procedimiento descrito a continuación.

1. Extraiga el tubo retráctil del cable de señal.

2. Extraiga la cubierta de vinilo aproximadamente 50 mm.

3. Envuelva el extremo de la cubierta de vinilo con cinta de vinilo.

Extraiga el tubo retráctil.

Corte la cubierta de vinilo aprox. 50 mm.

Apantallamiento trenzadoCubierta de vinilo

Cinta de vinilo
14



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
Conexión del cable de señal

1. Afloje los cuatro pernos para abrir la cubierta de la antena y, a continuación, fije 
el soporte.

Chasis de la unidad de antena, cubierta abierta
2. Afloje el conjunto del prensaestopas del cable (placa, junta y arandela plana). 

La placa puede desecharse.
3. Pase el cable de señal con conector por la parte inferior del chasis de la unidad 

de antena. Pase el cable por el conjunto del prensaestopas, como se muestra a 
continuación. 

Cómo pasar el cable de señal por el conjunto del prensaestopas
4. Fije el soporte de la junta mediante cuatro pernos. Utilice uno de estos pernos 

para fijar el terminal de orejeta al cable de apantallamiento.

Entrada del cable
Cubierta de la placa RTB

Soporte de la junta

Junta

Arandela plana

Entrada del cable
15



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
5. Fije la parte apantallada del cable de señal mediante la abrazadera de 
apantallamiento (material de instalación) como se muestra a continuación.

Cómo fijar el cable de señal al prensaestopas
6. Afloje los cuatro tornillos para retirar la cubierta de la placa RTB.
7. Conecte los conectores del cable de señal a la placa RTB.

Conexión a la placa RTB
8. Vuelva a fijar la cubierta de la placa RTB.

FR-8065, FR8125 : J821, J823, J824, J822
FR-8255 : J821, J823, J824, J820

Abrazadera

Cable de señal

Fije el cable del apantallamiento 
con el perno.

Soporte de la junta

Entrada del cable

Placa RTB

J820

J823

J822

J824

J821
16



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
9. Fije tres núcleos EMI al cable de señal como se muestra a continuación.

Chasis de la unidad de antena, cubierta abierta
10.  Fije el cable de señal mediante la abrazadera como se indica a continuación.

a) Desmonte la placa de la abrazadera del cable y extraiga la abrazadera y 
la junta.

Conductor EMI RFC-13 (2 uds.) Conductor EMI RFC-H13 (1 ud.)

Extraiga la junta.

Extraiga la abrazadera.

Placa de la abrazadera
del cable.
17



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
b) Extienda el cable de señal como se muestra a continuación.

c) Fije el cable de señal mediante la abrazadera como se muestra a 
continuación.

11. Suelte el soporte y cierre la cubierta. Fije los pernos de la antena, pero sin 
apretarlos demasiado, ya que deberá realizar algunos ajustes en el interior 
una vez finalizado el cableado.

Nota: Al cerrar la cubierta, fije las juntas a las ranuras del chasis inferior y, a 
continuación, apriete los pernos.

Abrazadera del cable

Cubierta de la 
placa RTB

Vista superior

Fondo Chasis

Junta

Ranura

Perno de antena

Par: 9,8 ±0,1 Nm
18



1.  INSTALACIÓN DEL SISTEMA
1.3 Unidad de alimentación
Una unidad de alimentación incluida con el FR-8255, debido a su alto consumo de 
energía.

La unidad de alimentación puede instalarse prácticamente en cualquier lugar, con tal 
de que la ubicación esté seca, bien ventilada, haya suficiente espacio para 
el mantenimiento y se instale a 5 m (longitud del cable) de la unidad de visualización. 
Para fijar la base, utilice los cuatro tornillos autorroscantes (5 x 20).

Nota: No instale la unidad de alimentación en techo, hágalo en cubierta o en 
un mamparo.

Unidad de alimentación

#2
00

2 - ø 6 

13
22,5

333
370 ± 0,5

288
2-R3
RANURA DE FIJACIÓN

ORIFICIOS DE FIJACIÓN

19
0 

± 
0,

5
23

9
26

0

77
8

ENTRADA DEL CABLE

#100 #100

#: Espacio de servicio

BORNE DE PUESTA A TIERRA
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2. CONEXIÓN DEL CABLE Y 
CABLEADO

2.1 Conexión estándar
Conecte todos los cables necesarios, utilice la figura y la tabla que aparecen a 
continuación como referencia.

N.º Descripción Cable necesario

1

Cable de antena a la unidad de antena (FR-8045) MJ-B24LPF0005-*+R
*: 50/100/150/200/300

Cable de antena a la unidad de antena. (FR-8065/8125) MJ-B24LPF0012-*+R
*: 100/150/200/300

Cable de antena a la unidad de antena. (FR-8255)

• MJ-B24LPF0011-050+R
• RW-9771 (10 m, 15 m, 20 m, 

30 m)
• VL3P-VV-S2X2C-AA050

2 USB (solo lo utiliza el encargado de mantenimiento)
3 Sensor de rumbo. (Formato AD-10) (MJ-A6SPF0007-100C)
4 Entrada/salida NMEA1 (Equipo de navegación) (MJ-A7SPF0007-050C)
5 Entrada/salida NMEA2 (Equipo de navegación) (MJ-A7SPF0007-050C)

6 Opción. (Zumbador externo, visualización remota) Consulte sección 4.2 para 
el cableado).

7 Entrada de alimentación. Para la alimentación del barco 
(pos = blanco, neg = negro) 

(MJ-A3SPF0017-050ZC)

8 Puesta a tierra. Conéctese desde aquí a la terminal 
del barco.

IV-2sq.

Conecte a tierra el
equipo para evitar 
interferencias.

PRECAUCIÓN

1

2

3

4

5

6

7 8
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2.  CONEXIÓN DEL CABLE Y CABLEADO
2.2 Cableado de la unidad de alimentación 
(solo FR-8255)

2.2.1 Cableado
1. Afloje los cuatro tornillos para retirar la abrazadera del cable. 
2. Afloje los cuatro tornillos para retirar la cubierta.
3. Enchufe los conectores de los tres cables como se muestra en la imagen a 

continuación:

4. Coloque tres cables en las ranuras respectivas a las que hace referencia la figura 
anterior.

5. Vuelva a fijar la cubierta y la abrazadera.
6. Conecte un cable de tierra (no suministrado, IV-2sq) entre el borne de puesta a 

tierra y la toma de tierra del barco.

Placa de ALIMENTACIÓN 03P9419

J1 3P

VL3P-VV-S2X
2C-AA050 cable
(a 12-24 VCC)

MJ-B24 
LPF0011-050 cable
(a la unidad de 
presentación)

V
H
9

N
H
13

V
H
4

J3

J4

J5

Terminal de tierra

V
H
1
0

J12
N
H
1
4

J14

V
H
5

J13

V
H
2

J11

Cable de antena
RW-9771 (03S9771)
21



2.  CONEXIÓN DEL CABLE Y CABLEADO
2.2.2 Bloque de puente, ajuste del interruptor deslizante
El bloque puente JP1 y el interruptor deslizante S112 en la placa PWR (03P9419) 
deben ajustarse según el modelo de radar. Abra la unidad, sitúe el JP1 y el S112 y 
ajústelos como se especifica a continuación.

2.2.3 Requisitos de alimentación, sustitución de fusibles

Requisitos de alimentación

La alimentación para la unidad de alimentación y para la unidad de visualización debe 
obtenerse del mismo interruptor de encendido, en el terminal de alimentación.

Sustitución de fusibles 

La unidad de alimentación se suministra con un fusible de 15 A (para la conexión de 
una batería de 12 VCC). Sustituya el fusible con 7 A (suministrado) cuando la batería 
del barco sea de 24 V CC.

Bloque de puente, ajuste 
del interruptor deslizante Función Setting

JP1 Activa/desactiva el circuito de arranque 
lento de motor

Puenteado (desactivar)

S112 Marcador de tensión TUNE (0-12 V, 0-32 V) Hacia arriba (0-12 V)

Bloque de puente JP1
(“corto” para radar FR-8255, 
extraiga el conector de 
dummy y fije el conjunto del 
conector. XH2P-L40-ACR.)

Interruptor deslizante S112
(Colóquelo en la posición 
superior para “FR-8252”)
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2.  CONEXIÓN DEL CABLE Y CABLEADO
2.3 Señales de datos

2.4 Puertos de entrada/salida

2.4.1 Puerto HDG
Este es el puerto del formato AD-10.

Posición GNS>GGA>RMC> GLL
Curso verdadero VTG>RMC
Curso magnético VTG>RMC (verdadero)
velocidad respecto al fondo. VTG>RMC
Velocidad y rumbo respecto del agua VHW
Distancia al waypoint BWR>BWC>RMB
Waypoint de destino, verdadero BWR>BWC>RMB
Waypoint de destino, magnético BWR>BWC
Rumbo (verdadero) THS>HDT>VHW (verdadero)>HDG>HDM>VHW 

(magnético)
Rumbo (magnético) HDG> HDM>VHW (magnético)THS>HDT>VHW 

(verdadero)
Variación magnética HDG>RMC
Error transversal de rumbo XTE>RMB
Profundidad DPT>DBT
Temperatura MTW
Viento (verdadero) MWV>VWT
Viento (relativo) MWV>VWR
Hora ZDA

Parámetro Características Observaciones Diagrama de circuitos
Corriente 
directa

50 mA Máximo absoluto

Tensión 
inversa

6 V Máximo absoluto

Tensión 
directa

1,1 V (TYP)
1,4 V (MÁX)

IF=4mA

Parámetro Características Observaciones Diagrama de circuitos
Corriente 
directa

50 mA Máximo absoluto

Tensión 
inversa

6 V Máximo absoluto

Tensión 
directa

1,1 V (TYP)
1,4 V (MÁX)

IF=4mA

Optoacoplador

490 Ω
GYRO_DATA_H

GYRO_DATA_C

Optoacoplador

490 Ω
GYRO_CLK_H

GYRO_CLK_C
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2.  CONEXIÓN DEL CABLE Y CABLEADO
2.4.2 Puertos NMEA1

Transmisor

Este puerto es compatible con “IEC 61162-1 Ed4”.

Receptor

Este puerto es compatible con “IEC 61162-1 Ed4”.

2.4.3 Puertos NMEA2
Este puerto es compatible con “IEC 61162-1 Ed4”.

La especificación del circuito es igual que la del puerto NMEA1.

Parámetro Características Observaciones Diagrama de circuitos
Nivel “H”

corriente de 
salida

-60 mA Máximo absoluto

Nivel “L”
corriente de 

salida

60 mA Máximo absoluto

Tensión de 
salida 

diferencial

1,5 V (MÍN)
5 V (MÁX)

Carga 54Ω

Parámetro Características Observaciones Diagrama de circuitos
Corriente 
directa

50 mA Máximo absoluto

Tensión 
inversa

6 V Máximo absoluto

Tensión 
directa

1,1 V (TYP)
1,4 V (MÁX)

IF=4mA

Controlador diferencial

TD1_A

TD1_B

Optoacoplador

490 Ω
RD1_H

RD1_C
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3. CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO

3.1 Selección del idioma
Tras la instalación, durante el primer encendido, seleccione un idioma de la siguiente 
manera:

1. Pulse la tecla /BRILL para encender la unidad.

Un mensaje indica que se está inicializando y, tras un momento, aparece 
la siguiente ventana:

2. Utilice CursorPad para seleccionar el idioma requerido y pulse la tecla ENTER.
Aparece la ventana que se muestra a continuación.

3. Seleccione [Sí] y pulse la tecla ENTER.

Idioma seleccionado

Language English OK?
Yes
No

(Sí)
(No)

(Idioma Inglés ¿OK?)
25



3.  CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO
3.2 Cómo establecer la finalidad
1. Pulse la tecla MENU. El menú principal aparecerá en la pantalla.
2. Pulse el botón  o  para seleccionar [Fábrica]. La barra de título del menú 

Fábrica aparecerá en gris en la parte derecha de la pantalla.
3. Mantenga pulsada la tecla CANCEL/HL OFF y pulse cinco veces la tecla MENU 

para activar el menú [Fábrica].

4. Pulse la tecla ENTER. El menú [Fábrica] se activa y el cursor se mueve a 
la columna de la derecha.

5. Pulse  o  para seleccionar [Finalidad].
6. Pulse la tecla ENTER para mostrar la ventana de ajuste.

7. Pulse  o  para seleccionar la finalidad requerida.
8. Pulse la tecla ENTER para establecer la finalidad.
9. Pulse la tecla CANCEL/HL OFF para volver al menú principal.

Menú Fábrica

Idioma
FinalidadFinalidad
Modelo

: Espanõl
: Mar
: 8065 RTR-085A

El nombre del modelo depende del nombre de su radar. 
No cambie el nombre del modelo.

ARPA
AIS
GPS

Sistema

[Enter]: Ok         [CANCEL/HL OFF]: Atrás
[Menú]: Salir

Utilizar este menú cuando se instale en fábrica

Inicial
Pruebas
Blancos Sect.
Unidades
Instalación
Fábrica

Río
Mar
IEC
Río Ruso
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3.  CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO
3.3 Cómo introducir la configuración inicial
Tras finalizar la configuración de la finalidad del radar, introduzca la configuración 
inicial de la siguiente manera:

1. En el menú principal, pulse  o  para seleccionar [Instalación].

2. Pulse la tecla ENTER. El menú [Instalación] se activa y el cursor se mueve a 
la columna de la derecha.

3. Pulse  o  para seleccionar un elemento desde el menú [Instalación].
4. Pulse la tecla ENTER para mostrar la ventana de ajuste.
5. Pulse  o  para seleccionar una opción.
6. Pulse la tecla ENTER para establecer la opción.
7. Pulse la tecla MENU para cerrar el menú principal.

Página 1

Página 2 (mostrada al desplazarse hacia abajo)

Menú
ARPA
AIS
GPS

Sistema
Inicial
Pruebas
Blancos Sect.
Unidades

Fábrica
Instalación

Menú
ARPA
AIS
GPS

Sistema
Inicial
Pruebas
Blancos Sect.
Unidades

Fábrica
Instalación

Instalación
Origen De Entrada

Modo Demo
Giro De Antena
Altura de Antena
Nivel STC Cercano
Ajuste A/C Auto
Ajuste De Rumbo
Ajuste Hora

: Maestro
: Apagado
: Apagado
: Rotar
: 15 m
: 2
:    0
:    0,0°
: 0,00 MM

[ENTER]: Ok [CANCEL/HL OFF]: Atrás
[MENU]: Salir

Utilizar este menú cuando se instale in situ

Ajuste MBS
Ajuste Inicio Vídeo
Ajuste ARPA SP

Ajuste ARPA LP
Ajuste ARPA MP

Auto Configuracion De Instalación
Total Tiempo ON
Total Tiempo TX
Borrado de memoria

[ENTER]: Ok [CANCEL/HL OFF]: Atrás
[MENU]: Salir

Restaurar la configuración por defecto

Configure la función [Blancos Sect.] en [Apagado] para ejecutar [Auto Configuracion De Instalación] en 
el menú [Instalación].

Instalación

Seleccionar ARPA QV
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3.  CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO
Configuración básica

[Origen De Entrada] seleccione el origen de entrada del [Maestro] y el [Esclavo]. 
La configuración predeterminada es [Maestro].

[Seleccionar ARPA QV]: establezca esta opción en [On] para visualizar el vídeo 
cuantificado en la pantalla. Establézcala en [Apagado] para un uso normal.

[Modo Demo]: establezca esta opción en [On] para activar el modo de demostración. 
Establézcala en [Apagado] para un uso normal.

[Giro De Antena]: [Rotar] (ajuste predeterminado) transmite los impulsos del radar 
rotando la antena. [Parar] transmite impulsos de radar sin rotar la antena.

[Altura De Antena]: establezca la altura de la antena sobre la superficie del agua. 
Las opciones son 5, 10, 15, 20, 30, 40 y 50 m. El valor predeterminado es 15 m.

[Nivel STC Cercano]: establezca la curva de STC en una distancia cercana. 
Las opciones disponibles son 1, 3 y 4. “4” tiene el efecto más intenso.

[Ajuste A/C Auto]: ajuste el rendimiento del A/C automático.

[Borrado de memoria]: restablece los ajustes predeterminados. [Finalidad], [Tipo] y 
[Origen] no cambian. Al encender el equipo tras un borrado de memoria, aparecerá 
la ventana de selección de idioma. Consulte página 25.)

Ajuste del rumbo de proa

Asegúrese de que ha instalado la unidad de antena correctamente, de forma que se 
encuentre orientada hacia la proa del barco. En la línea de rumbo (cero grados), debe 
aparecer un blanco alineado con la proa en la parte delantera del barco. Si el blanco 
no aparece en la línea de rumbo, siga el procedimiento siguiente para ajustar 
el rumbo.

1. Ajuste el barco hacia un blanco aceptable (por ejemplo, un buque fondeado o 
una boya) en una escala de entre 0,125 y 0,25 millas náuticas.

2. Transmita con el radar en una escala de 0,25 millas náuticas y mida la demora de 
ese blanco en relación con el barco con un EBL.

3. Abra el menú [Instalación] y seleccione [Ajuste De Rumbo].
4. Pulse la tecla ENTER para mostrar la ventana de configuración de [Ajuste De 

Rumbo]. (Consulte la figura siguiente)

5. Pulse  o  para establecer el valor medido en el paso 2. Compruebe que 
el blanco aparece en la línea de rumbo. Si es necesario, repita los pasos 1 a 5.

6. Pulse ENTER para completar el ajuste.

Maestro La unidad de visualización funciona como radar principal.

Esclavo La unidad de visualización funciona como visualización remota. 
Para las visualizaciones remotas, ajuste [Ajuste Inicio Vídeo] y [Ajuste Hora].
Consulte página 30 y página 29, respectivamente).

0,0°

(0,0°~359,9°)
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3.  CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO
Configuración automática del equipo

El equipo puede ajustar automáticamente la sintonía, la hora y el vídeo.

Nota: antes de realizar este procedimiento, transmita con el radar durante más de 
10 minutos en una escala larga y compruebe que [Blancos Sect.] se encuentra en 
[Apagado].

1. Transmita a la mayor distancia posible.
2. Seleccione [Auto Configuración De Instalación] desde el menú [Instalación] y 

pulse la tecla ENTER.
El ajuste de sintonía comienza automáticamente y, durante esta fase, aparece 
el mensaje "Ajuste sintonía". Una vez completado el ajuste de sintonía, se ajustarán 
la hora y el vídeo respectivamente. Aparecerán los mensajes "Ajuste timing" y "Ajuste 
de vídeo" durante estas fases de la [Auto Configuración De Instalación]. Una vez que 
se han realizado todos los ajustes, la ventana desaparece.

Nota: Si cualquiera de los resultados requiere ajustes para sus condiciones, utilice 
los siguientes procedimientos de ajuste manual para ello.

Ajuste manual de timing

Este ajuste proporciona un correcto rendimiento del radar en distancias cortas. 
El radar mide el tiempo necesario para que una señal de eco transmitida recorra 
la distancia hasta el objetivo y vuelva al origen. La señal de eco recibida aparece en 
la pantalla de acuerdo con el tiempo medido. El barrido debe comenzar desde 
el centro de la pantalla.
Un pulso de disparo creado en la unidad de visualización va hasta la unidad de antena 
a través del cable de señal para activar el transmisor (magnetrón). El tiempo que tarda 
la señal en mover la unidad de antena varía en función de la longitud del cable de 
señal. Durante este período, la unidad de visualización debe esperar antes de que 
el radar inicie el barrido. Cuando la unidad de visualización no se encuentra 
correctamente configurada, los ecos de un objeto fijo no se mostrarán como una línea 
recta. El objetivo se mostrará como "salido hacia fuera" o "metido hacia dentro" cerca 
del centro de la imagen. Las distancias a los objetivos también se muestran en 
distancias erróneas. A continuación, se muestran algunos ejemplos de sweep timing 
correctos e incorrectos

1. Transmita en la escala más corta y, a continuación, ajuste la ganancia y A/C SEA.
2. Seleccione visualmente un blanco que cree una línea recta, como los muros del 

puerto o embarcaderos fijos.
3. Abra el menú [Instalación] y seleccione [Ajuste timing].
4. Pulse ENTER para mostrar la ventana de ajuste.
5. Pulse  o  hasta que el blanco seleccionado en el paso 2 se muestre como 

una línea recta.
6. Pulse ENTER para completar los ajustes.

(1) Objetivo sacado (2) Correcto (3) Blanco empujado hacia afuera
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3.  CONFIGURACIÓN DEL EQUIPO
Ajuste manual del MBS

Reduzca el impulso inicial de transmisión (agujero negro) que aparece en 
la visualización en escalas cortas, de la siguiente manera:

1. Transmita con el radar en la escala más corta.
2. Abra el menú [Instalación] y seleccione [Ajuste MBS].
3. Pulse ENTER para mostrar la ventana de ajuste.
4. Utilice  o  para ajustar el impulso inicial (entre 0 y 25).
5. Pulse ENTER para finalizar.

Ajuste manual de vídeo

Utilice el siguiente procedimiento para ajustar manualmente la configuración de 
vídeo, si es necesario:

1. Transmita con el radar y ajuste la siguiente configuración:

2. Abra el menú [Instalación] y seleccione [Ajuste Inicio Vídeo].
3. Pulse ENTER para mostrar la ventana de ajuste.
4. Pulse  o  para ajustar el sonido blanco en la visualización. 

La escala de ajuste oscila entre 0 y 31. Un valor mayor aumenta la ganancia.
5. Pulse ENTER para finalizar.

Nota: Si la unidad de visualización se utiliza como visualización remota, ajuste 
[Origen De Entrada] en [Esclavo] y siga el procedimiento anterior para ajustar 
el vídeo; asegúrese de que la salida de la visualización remota es similar a la salida 
de visualización maestra.

Ajuste ARPA

Durante las pruebas de mar, ajuste el nivel de umbral del ARPA para impulsos cortos, 
impulsos medios e impulsos largos.

• El ajuste predeterminado es 2.
• Si los ecos del barco son difíciles de captar en el ajuste de nivel 2, ajuste el nivel 1.
• Si el símbolo de ARPA se mueve a un eco diferente en el ajuste de nivel 2, ajuste 

el nivel 3.

Ganancia 85 a 90
A/C Sea cero
A/C Rain cero
Media Eco Apagado
Rechaz. Ruido Apagado
Supresor de interferencias 2
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4. EQUIPO OPCIONAL

4.1 Kit ARP ARP-11
El kit ARP proporciona a este radar funciones de plóter de radar automático.

Piezas necesarias

Para conocer el contenido del kit, vea la lista de envío adjunta al kit.

1. Desatornille 12 tornillos y 5 tuercas de conector en la parte posterior de la unidad 
de visualización. (Consulte la figura siguiente).

2. Eleve lentamente la cubierta y ábrala como se muestra a continuación, teniendo 
cuidado de no dañar los cables SPU.

Nombre Kit ARP
Tipo ARP-11
N.º de código 008-523-050

Tuercas de conector x 5
No extraiga 
esta tuerca

Tornillos x 12

Cables SPU

Quite la cubierta

Ab
ra

 e
n 

es
ta

 di
rec

ció
n
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4.  EQUIPO OPCIONAL
3. Una el P107 de la placa de circuitos ARP con el J214 de la placa 03P9586 y fíjela 
con cuatro tornillos.

4. Vuelva a montar la unidad de visualización, teniendo cuidado de no superar 
los requisitos del par para cada tuerca del conector. (Consulte la figura siguiente 
para el par de la tuerca).

Placa ARP

Confirme que la junta de goma está colocada 
con firmeza en la ranura que rodea el panel.

Par
2,94±0,29 Nm

Par
0,78±0,08 Nm

Par
0,78±0,08 Nm
(12 uds.)
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4.  EQUIPO OPCIONAL
4.2 Conexión del zumbador y/o visualización remota
Para conectar el zumbador externo opcional y la visualización remota, necesitará 
los cables indicados a continuación.

• Cable bidireccional MJ-A10SPFW0001 +R
• MJ-A7SPF0007-050C
• MJ-B24LPF0010-xxx+R (000: 100, 200 o 300)

Zumbador externo

Cuando un blanco entra o sale de la zona de blanco, el zumbador externo opcional 
emite una alarma sonora.

Conecte el cable bidireccional y el cable MJ-A7SPF0007-050C al puerto OPTION de 
la parte posterior de la unidad de visualización. Consulte la figura anterior.

1. Corte el conector NH en el extremo del cable del zumbador externo hasta que 
tenga una longitud aceptable.

2. Suelde el cable del zumbador externo al cable MJ-A7SPF0007-050C, tal y como 
se muestra a continuación. Antes de soldar los núcleos, corte el tubo 
termorretráctil por la mitad y coloque los tubos en los núcleos del cable. 
Suelde los núcleos y, a continuación, coloque los tubos sobre el punto soldado.

3. Fije el zumbador con la cinta de doble cara o con dos tornillos autorroscantes 
(3x15 o 3x20, no suministrados).

Tipo OP03-21
N.º de código 000-030-097

Nombre Tipo N.º de código Cantidad Comentario
Zumbador PKB42SWH2940 000-153-221-10 1 Un conector NH enchufado
Brida para cable CV-70N 000-162-185-10 4
Tubo 
termorretráctil

3x0,25 NEG 000-165-283-10 1 40 mm

Cinta de doble 
cara

9760 000-800-851-00 1 25 mm × 25 mm

OPCIONAL
Unidad de visualización remota

Zumbador externo
MJ-A7SPF0007-050C (5 m)

MJ-10P

MJ-10P MJ-7P

MJB24P

Unidad de 
visualización
RDP-154
Puerto de 
conexión

MJ-A10SPFW0001+R * (0,2 m)

MJ-B24LPF0010-xxx+R (10/20/30 m)
(xxx: 100, 200 o 300)

*: Este cable no es necesario para conectar la visualización remota únicamente.

Rojo

Negro Zumbador externo

MJ-A7SPF0007-050C

Soldar

Corte otros cables y envuelva este punto con la cinta.
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